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BBEJIEHUE

OnHMM U3 COBPEMEHHBIX METONOB 00y-
YEeHUs, OCHOBBIBAIOIINXCS Ha WH(OpMAIH-
OHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJOTHUSX, SIB-
JSIETCSl UCTIOIB30BaHUE MYIBT(PUIBMOB, KaK
CpeICTBa MOJyuyeHUsT MHPOPMALUH, HOBBIX
3HAHMI KaK B JIEKCUKE U TPaMMAaTHKE SI3bIKa,
Tak M Kyiabryposorud. Hamu paccmorpena
ujes TPUMEHEHHS MYJIbTHILTUKAIMOHHBIX
¢uIbMOB Ha 3aHATUSAX, B YAaCTHOCTHU, MpHU
o0y4yeHuu (paHIly3CKOMY SI3BIKYy Kak BTO-
POMY HHOCTPAaHHOMY, C IPUMEHEHHEM CYO-
TUTPOB HA aHTJIIMICKOM SI3BIKE, SBIISIOLTUMCS
nepBbIM. PaGoTa 3arparuBaer B OCHOBHOM
o0Oy4yeHue B BBICIICH IITKOJIE.

N3ydeHnne BTOPOro MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OCHOBBIBACTCS
Ha COMOCTaBJIEHUM C MepBbIM. Paccmarpu-
BaHHE MHTEp(EepeHInu MO3BONIIET HaOIO0-
JaTb HEKOTOPHIE COBMAJEHUS WIH 00BAC-
HUTh PACXOXKICHHS B PA3IMYHBIX aCHEKTaX
A3bIKa, HAIpUMeEp, YHOTpeOJeHHe TeX WU
UHBIX TPaMMaTUYECKUX KOHCTpyKumid. OT-
JENbHYI0 KaTeropui0 COCTaBISIET aHAIMU3 U
COIIOCTABJICHUE JIEKCUUECKHX equHuil. OO0y-
yeHHe (QpPaHIly3CKOMY SI3bIKY 4Yepe3 aHIJIUi-
CKHE CYOTUTPBHI C TIOMOUIbIO MYIBT(HHIEMOB
HE TOJIbKO TIOMOTaeT YYWUTb HOBBHIE CJIOBA U
COBEpIICHCTBOBAaTh HABBIKH CIYIIAHUS H
MOHMMAaHUA Ha OOOMX S3bIKaX, HO U MOJ-
JEp)KUBAET MOTHUBAIMIO M S>KEIaHHWE ydYa-
mmxcsi paboTrarb, Tak Kak 3TO TMO3BOJSET
CHU3UTh YMCTBEHHYIO Harpy3Ky, a Takxke
o0oramiarb 3HaHUE HHOCTPAHHOU KYJIBTYpBHI.

Llenp maHHOM cTarbM — HCCIIEIOBaHUE
METOJIa PUMEHEHHSI MYJABTHHUIBMOB C CyO-
TUTPaMH B OOYYCHHH, a TaKKe PACKPBITHE
€ro BaXHOCTH HEMOCPEACTBEHHO B IPEIO-
JaBaHUM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ISl TIOBBI-
[ICHUsS] HABBIKOB BIIAJCHHSI OJHOBPEMEHHO
JIBYMsI SI3BIKAMH 33 CUET MEXKBSI3BIKOBBIX
cyoTutpoB. i NOCTHXKEHHUS TOCTaBJICH-
HOW IEeJIM HEOOXOOUMO pEIICHHE CIIeaylo-
MX 3aj1a4: paccMoTrpenue 3hHEKTUBHOCTH
UCTIONIb30BaHUsT  MeToa  OOydYeHHsl  I0
MyAbTGUIBMAM, H3YYCHHE TOHATHS CYO-
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TUTPOBAHMS M €TO CBS3b C KOTHUTHBHOM Ha-
Ipy3Koii, pa3paboTka anroputma paboThl C
BU/ICOMAaTepHalaMi, COCTaBJICHHE IUIAHA
3aHATUS U ONHCAHHE MPUMEPHBIX MPAKTH-
YECKUX YIPaKHEHUM.

PE3VJIBTATBI UCCJIEJOBAHUA

[IpakThka HCHOIB30BAaHUS BHJIEOMATE-
pUATOB Ha 3aHATUSX WHOCTPAHHOTO S3bIKA
ABIISIETCS JTOBOJBHO PacHpOCTPaHEHHOW B
COBpeMEHHOM oOpas3oBanuu. Hanpumep,
P. Metpyk nipoBen HCCieI0BaHUE U MPUILIEIT
K BBIBONY, YTO «OOJBIIMHCTBO YYaCTHUKOB
CMOTPST BHUICOPOJIUKH HA AHIJIUHCKOM SI3bI-
K€, UCIOJIb3Ys] UMEHHO aHITIUICKHE CYyOTUT-
pBI, 9TO O0JIeT4aeT BOCIPHUATHE Ha CITyX» [ 1,
c. 135]. B Gonpiieit crenenu mpobiaema mo-
HUMaHHUS BO3HHMKAeT HU3-3a CKYIHOIO CIIO-
BapHOTO 3armaca M MPOM3HOIICHUS aKTEPOB.
T.C. AmmmoBa ¢ KoJjIeraMy BBISBHIIN, YTO
«mpocmotp TED, BBC learning English u
(GUIBEMOB C CyOTUTpaMHu pa3BUBAET HABBIKU
BIIQJIeHUsT aHDMckum» [2, ¢. 91-92]. Orto
CIIOCOOCTBYET YCOBEPIICHCTBOBAHUIO CITy-
IIaHUs,, TOBOPEHHS MOCPEICTBOM IOBTOpE-
Hus (pa3, a TaKKe CIOBApHOTO 3armaca U
rpamMmaruku, Omaromapst cyOturpam. Pe-
3yJbTaThl HCCieAoBaHuA X. XaBapah O
BIMSAHUU (UIBMOB C CYOTUTpaMU IOKa3bl-
BAaIOT, YTO «yYaCTHHKHU d(PPEKTUBHO M3yda-
7Y, TIOHMMAJT! M 3alIOMHHAIN JIEKCUKY WHO-
CTPAaHHOTO SI3bIKa MOCIIE TPOCMOTPa BUJEO C
AHDIMICKUME CYOTHTpaMU», a TaKXKe «II0-
BBICHJIACh MOTHBALIUS YYaCTHHUKOB K HM3y4de-
HUIO JIGKCUKM W YYacTUIO B OHJIAMH-
3aHATUSIX» [3, p. 25].

Takum oOpa3om, Mbl HabOIIOTAEM, YTO
JTaHHasl TeMa aKTUBHO M3Y4aeTcs U UCIOJIb-
3yeTcss B CHUCTeME O0pa3oBaHHUs, a TaKKe
MOJIOKUTENIbHO BJIMSET Ha MPOLECC YCBOe-
HUSL WHOCTPAHHOTO S3bIKa. AKTYalnbHOCTb
METO/Ia 3aKJII0YaeTCsi B TOM, YTO (DUIIBMBI
BBIMOJHAIOT (YHKIMU OOy4deHHs TroBope-
HUIO, B TOM YHCJI€ NMPOU3HOILIEHUIO, 3HAKO-
MST C MEHTQJIUTETOM CTPAaHbl U HOCHUTEJNEH,
JEMOHCTPUPYIOT TICHUXOJIOTHYECKUE OCOOEH-
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HOCTH, & TaKKe pa3BUBAIOT AMIIATUIO U TOJIE-
PaHTHOCTb.

Jlist 00ydeHust AeTe MOXKHO TaKxke 00-
paTuThes K BUAEOMaTepHaiaM, HO MYJIBTHII-
JUKAIlMOHHBIM, OHM TIPOIIE BOCHPHUHHMA-
I0TCs1, 00Jiee KOPOTKUE U YacTO HaIPaBIICHBI
Ha W3Y4YCHUE OINPEICICHHON KU3HEHHOU
cutyanuu. A.®. EpneeBa u B.A. borosapo-
Ba B CBOeil paboTe NOAYEPKUBAET, YTO
«MYIBTOWIBMBI 001a/1at0T OOTaThIMU Te/a-
TOTMYECKMMH BO3MOXKHOCTSIMH», TaK Kak
OHH «PACIIUPSIOT MPEICTaBICHUS 00 OKpY-
JKAIOIIEeM MUpE... Pa3BUBAIOT MBIIIJICHHE. ..
Pa3BHBAIOT 3CTETUYECKHI BKYC... IOMOTAIOT
peanu3oBaTh SMOLMOHAIbHBIE MOTPEOHO-
ctu» [4, c. 30]. A.B. Kupuuenko Bbiaenser
IUTIOCHI TAHHOTO METOoJa, HalpuMep, «HH-
TeHcu(uKanus yueOHOro nporecca, JUYHO-
CTHO-OPUEHTUPOBAHHBIA MOJXO[, TOBbIIIIE-
HHE MOTHBAIMU K yueOe, 4YepeoBaHue CIIOXK-
HOCTH Marepuainay u apyrue [5, c. 36-37].

Mpb1 paccmarpuBaeM MeETON OOydeHUs
o MyibThWIbMaM ISl yOOTpeOIeHUs He
B MJAIIMNX KJIaccaX M IIKOJIE B ILIEJIOM, a
Ha 3aHATUSAX WHOCTPAHHOTO S3bIKa B BBIC-
X y4eOHBIX 3aBEJICHHUSIX B IPOIIEcCce To-
JTy4deHus Mpo(eccuoHaIbHOTO OIbITa OY-
OYIIUMU JIMHTBUCTAMH. DTUM U 00YCJIOB-
JUBAETCS MPEUMYIIECTBO MCIOJb30BaAHUS
METO/a, TaK KaK CTyIeHTaM-IeJaroram
npeACTOUT paboTaTh B IIKOJIAX, INI€ OHU
YK€ CMOTYT aKTHBHO BBOJUTH OMUCAHHBINA
croco6. CTOUT OTMETUTh, YTO MBI HCCIIENY-
€M M3y4eHHE BTOPOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
B YAaCTHOCTH (PpaHITy3CKOrO MOCIe aHIIUM-
ckoro. [IpoGrmema oOyueHust ¢ omopod Ha
MEepPBbIA MHOCTPAHHBIA SI3bIK HE SIBIAETCS
IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHHOM, UYTO TaKXKe
oOyciaBiuBaeT akTyaJbHOCTb HCCIEI0Ba-
HUs. VIMEHHO TOSTOMY MBI MpeajiaraeMm
u3ydarb (paHIy3CKHil S3bIK C TIOMOILBIO
MYITBT(UIEMOB, OCHOBBIBASICH HAa MCIOIB30-
BaHuu cyoTuTpoB. b. Mapaza-Kurce ompe-
JeNsieT CyOTUTPOBAHHME KaK «IIEPEeBOJ TEK-
CTa, IepeaBaeMoro YCTHO Ha SI3bIKE OPUTH-
HaJla U3 MYIBTUMEIUHHOTO MPOAYKTa, KOTO-
pBIii OOBIYHO HAIMCAaH TIOBEPX H300paxe-
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HHS» JTU00 KaK «COOOIIeHHe, OArOTOBICH-
HOE Ha SI3bIKE, UCIIOJIb3YIOIIEM MUCbMEHHYIO
peub U BBICTYMAIONIEE B POJU JOIMOJIHHU-
TEJIBbHOTO CEMUOTHYECKOTO CUHXPOHUYECKO-
ro KaHajia, KOTOPBIH SBJISIETCS YacThIO Mepe-
BEJICHHOTO W MHOT'O3HAYHOTO TeKCcTay [6,
c. 732]. Takum o0Opa3om, CyOTHTPBI —
MUCBMEHHBIH TIEpeBOJ] TeKCTa BHaeodpar-
MEHTa, OKa3bIBAIOLIUN MOJACPKKY B aylu-
pOBAaHUM ¥ TIOHUMAHUU MPOCITYIIAHHON
nHpopManuu.

CymecTBylOT 11Ba BHJA CYOTHTPOB:
BHYTPUS3BIKOBBIE M MEXbS3bIKOBbIE. Bo-
MEPBBIX, HUCIOIB3YeTCS TEKCT OPUTHUHAIb-
HOM peun Buaeodparmenta. Bo-BTOphIX,
CJI0BAa INEPEBOAATCA HA JAPYro s3bIK. MBI
paccMarpuBaeM  HCMOJb30BaHHE HMMEHHO
MEXBS3BIKOBBIX, TaK KaK MbI HU3y4aeM 00y-
yeHue (QpaHIly3CKOMY Yepe3 aHTITUHCKHH.

Jnst onpenenenuss 3pQPEKTUBHOCTH HC-
MOJIb30BaHUSI CYOTHUTPOB B OOyYCHUHU HEOO-
XOAMMO PAaCCMOTPETh UX CBSI3b C HATPY3KOU
Ha yuenHuka. K. bapaHoBcka omnpexaenser
KOTHUTHUBHYIO HArpy3Ky Kak «MHOTOMEPHYIO
KOHCTPYKIIMIO, MPEJICTaBIAIONIYI0 CcoOoM
HArpy3Ky, KOTOpas HajaraeTcss Ha KOTHH-
TUBHYIO CHUCTEMY Y4Yalllero MpH BBINOJIHE-
HUU KOHKpeTHOU 3amaum» [7, p. 107]. Ona
paszzensercs Ha BHYTPEHHIOIO, BHEIIHIOW U
YMECTHYI0. BHYTpEHHSSI 3aBUCUT OT CIIOXK-
HOCTH MaTepuaja, BHEUIHsAS — oT ¢opmara
€ro NpeJ/ICTaBIICHUs, YMECTHYIO COCTABJISET
npouecc oOAyMbIBaHMsI M TMoOHUMaHus. Mc-
MOJIb30BaHUE CYOTUTPOB TOBBIIIACT BHEIII-
HIOIO Harpy3Kky, Tak KaK ydalumcsi IpHUXo-
JIUTCA TEPEKIIYaThCd MEXAY TEKCTOM U
KapTUHKOM, ¥ TOHMKaeT yMECTHYIO, IOKa-
3bIBasi CJIOBa, TO €CTb HE HYXHO BCIYIIH-
BaThCs, 4TOOBI pacro3Hate ux. C apyroi
CTOPOHBI, B HCCJEIOBAHUAX IO H3YYECHHIO
A3bIKa MPHUHITO CYUTATh, YTO CYOTHUTPBI
YMEHBIIIAIOT BHEIIHIOID HArpy3Ky, TaK Kak
OKa3bIBaeTCs BU3yallbHasl MOAEPKKA.

K. bapanoBcka mnpoBesna ucciaei0BaHHE
JUTSL U3y4YEHUS BIUSHUS CyOTUTPOB HA YMCT-
BEHHYIO HAarpy3Ky M IMpOIECC OBIAJACHUS
WHOCTPaHHBIM si3bIKOM [7]. B Tabn. 1 orpa-
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JKEHO BIIMSIHUE DPA3JIMYHBIX THIIOB CYOTHT-
pPOB TMpH MPOCMOTpEe BUIEOPpParMeHTA.
Cnenyer OoTMETUTh, YTO Ha H3YYEHHE OT-
JIENTBHBIX JIEKCUYECKUX EIMHULl HEe OKa3bIBa-
JIOCh CUJIBHOTO BIIMSIHUS BO BCEX CIydasix,
TaK Kak B JIIOOOM sI3bIKE 3HAUE€HHUE CJIOB 3a-
BUCHUT OT KOHTEKCTa. DPGHEKTUBHOCTh Pa3BH-
THSL JIaHHOTO aCIIeKTa 3aBUCHT B OOJbIICH
CTENEHU OT JJMYHOCTHBIX Ka4eCTB YYaIllerocs.

[Ipoananu3upoBaB Tabn. 1, MOXXHO cre-
JaTh BBIBOJ, YTO HAWIYYIIMM CIIOCOOOM
NPUMEHEHHUS CYOTUTPOB SIBISIETCS MMEHHO
HCIIOJIb30BAaHUE MEXKbS3BIKOBBIX, TaK Kak
OHU OKa3bIBAIOT MOJOKUTEIBHOE BIMSIHUE
Kak Ha [OHMMaHME TEKCTa, TaKk W Ha
YMEHBIIIEHUE YMCTBEHHOM Harpy3KH, a Tak-
)K€ M Ha COBEPIICHCTBOBAaHUE HE TOJBKO
(paHIry3cKOro, HO M AHITIMHCKOTO SI3BIKOB.

OddexkTuBHOCT, MeTOna OO0y4YEHUs IO
MYJIBT(QHUIBMAM C MCIIOIb30BAHUEM CYOTHUT-
pOB 0OOYCIIOBIMBAETCS HE TOJIBKO IOJIOXKHU-
TEJIbHBIM BJIMSIHUEM BHYTPHUSA3BIKOBBIX CYO-
TUTPOB M TIOBBIIIEHHMEM MOTHUBAIUM yuya-
muxca. Bo-mepBbIX, MOSBISETCS BO3MOXK-
HOCTb pacclabuThcsi U ycrnokouTbes. Mc-
N0JIb30BaHUE BHU3YAJIM3aLUU TPH M3YYECHUH
KaKoH-TMOO TEeMbl, TPaMMaTHYECKOW WJIIN
JIEKCUYECKOM, TakXe MO3BOJISIET CHHU3HTH
YpOBEHb YMCTBEHHOU Harpy3kH CTYIEHTOB,
YTO TMOJIOKHUTEIBHO BJIHMSIET Ha OCBOCHUE
MOJTy4aeMOro MaTepuaa.

OnucadHbIii METON MO3BOJISIET HUCIIOJb-
30BaTh MYJIBT(QWIBMBI KaK «MOCT» JUIsl TO-
TPY>KEHUSI B HHOSI3BIYHYIO KYIBTYPY, TaK Kak
OHH HECYyT B ceOe BO3MOXKHOCTH SIPKO TPE/I-
CTaBUTh CUTYyallUW >KUBOTO IOBCEIHEBHOTO
OOIIeHMS, COlePKAT JIEKCUKY, MMPOCTYIO IS
nonumanusg. Kpome Toro, B coBpeMeHHOM
Mupe B ceTd MHTEepHET HaXOAUTCS OTPOM-
HOE KOJIMYECTBO JOCTYNHBIX BHJI€OMaTe-
pUaloB COBEPILIEHHO pa3HbIX BUIOB. Mx
MOKHO OTCOPTHPOBAaTh 1O YPOBHIO 3HAHMUS
SI3bIKA, JKAHPY, JUIMTEIbHOCTH, TOAY IPOU3-
BOJICTBA, aBTOPY CIICHApUs WM KOMIIAHHH,
OTBETCTBEHHOW 32 aHUMAIIUIO.

3HaYUTENbHOE MPEUMYIIECTBO JAHHOTO
METO/Ia — MPOJOKUTEILHOCTh MYTBT(HUITh-
MOB. 3a JIOBOJILHO KOPOTKHH MPOMEXKYTOK
BPEMEHU YYEHHK YCIEBAaeT BBIYUUTb M HO-
Bbl€ CJIOBa, U TpaMMAaTHYECKHUE KOHCTPYK-
1MW, U JaXe HEKOTOpbIE YCTOMYMBBIE U MH-
TepecHble (Ppa3bl Ha U3ydyaeMoM si3bike. B
00y4eHUN HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ba)KHBIM
ABJISIETCSL CKOPOCTh 3aTIOMUHAHUS JICKCUKU U
MOMNOJIHEHHUS CIOBAPHOro 3amnaca. boybiinH-
CTBO JIIONEH 3allOMHUHAIOT JIMIIb MAalylo
YacTh OT YCJBIIIAHHOTO U YBUJAEHHOTO, OJI-
HAKO MPOCMOTP BHJI€OMAaTEpUajOB BKIIOYa-
eT B ce0s Kak 00pa3Hylo, TaK M CJIOBECHO-
JIOTUYECKYIO TIaMsATh Onarofapsi CyoOTHUTpam,
YTO TaKXKE€ IOJOXKUTEIBHO BIMSET Ha OC-
BOCHHE HABBIKOB BJIaJICHUS SI3BIKOM [8].

Tabmuna 1
BrusiHre pa3IMuHbIX YCIOBHI CYOTHTPOBaHUS HA 0OyYeHHUE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Table 1
The influence of various subtitling conditions on foreign language learning
YMeHbllleHue YMeHbleHne
N . [Tonumanue N3yuenue
Bupa cyoturpoBanus YMCTBEHHOM BHCIITHEH
TEKCTa JICKCUKH
Harpy3Ku Harpy3Ku
Mexbsa3bIKOBBIE i B n St
(anr. — ¢pan.)
BHyTpus3bIKOBBIC . 3 3 i
(ppanu. — ppani.)
OTCyTCTBHE CYOTHUTPOB — + — +
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B kauectBe mpumepa MynbTOUIbMA IS
CO3JaHMsI YIPaXHEHUH U ONHMCAHUs JaHHO-
ro MeTofa 0OyueHHUsT MOXKHO PacCMOTPETh
cepuan “Le Petit Nicolas”, paccka3biBato-
MM O >KU3HM Maipunka Hukonsa u ero
npy3bsax. OH ocHoBaH Ha kHMrax Pene loc-
naHu. Kaxnasa cepus pyurcsa no 10-12 mu-
HYT U OIMCBHIBAET OIpPENEICHHYI0 CUTYya-
I[UI0, KOTOpasi B KOHEYHOM HTOTEe YYHT Je-
Teil 100py, ApyxkOe, YBOXKEHUIO U JAPYTrUM
HPABCTBEHHBIM KauyecTBaM YeJOBeKa. ITO
MO3BOJISIET MCIIOIB30BaTh AAHHBIA MYJIbTCE-
puan Ha 3aHATUSAX, TaK Kak MPOCMOTpP HeE
3aliMeT MHOTO BPEMEHH, a TaKXe IOTOMY,
YTO B HEM HCIIOJIb3YETCsl JOBOJIBHO MPOCTAast
JIeKCHKAa U MHOXXECTBO IMOJIE3HBIX (hpa3 s
OOLICHUS MEXKIY JTIOIbMHU.

B mpouecc mpocMoTrpa B AanbHEMIIee
o0Oy4yeHue A3bIKY 10 MYJIBTUIUIUKALIUA MOX-
HO BKJIIOYUTH Pa3HOOOpaszHyio padoTy, Ha-
npuMep, NoBTOpeHue (pa3, MepeBosl HEKO-
TOPBIX CIJIOB, PACCMOTPEHHE AHAJIOTUYHBIX
CJIOB Ha JIBYX f3bIKaX, TO €CTh 3aMMCTBOBa-
HUS, HAOIIOMATh 32 OCOOCHHOCTSMU MPOU3-
HOILIGHUSI M TaK Jajee B 3aBUCUMOCTH OT
YPOBHSI 3HAHUH KaK IMEPBOIO HHOCTPAHHOTO,
Tak ¥ BTOporo. OcOOEHHOCTHIO 00yUEHHUS TIO
MYJIBT(QHUIBMAM SIBISETCA TOT (DaKT, YTO B
JAHHOW JIeATEIbHOCTH COBEPILIEHCTBYIOTCS
HE TOJBKO HABBIKU BIAJCHUS (PAHIY3CKUM
A3BIKOM, HO ¥ aHIJIMHCKUM B CBSI3U C HC-
MI0JIb30BAHUEM MEXKbS3BIKOBBIX CYOTHUTPOB.
OcCHOBBIBasICh Ha 3TOM, MOXXHO COCTaBHTb
OTIpeJICJIEHHBI aJITOpUTM paboThl ¢ Mare-
puanoM, HampaBiICHHBIA Ha pa3BUTHE aAyNU-
pOBaHUS U TOBOPEHUS IOCPEACTBOM IPO-
CIIyIIMBaHUSI, BOCIIPOU3BEICHHUS U MepeBoaa
YCIBIIIAHHOTO.

1. IIpocMoTpuTe OTPBHIBOK O€3 CyOTHT-
pOB.

2. Tlocrapaiitech BoCTIpOU3BECTH (pa-
3y, KaK 3alIOMHUJIN.

3. Ilpocnymaiite ¢parMeHT 3aHOBO,
COIIOCTABbTE CKa3aHHOE BAMU U TE€POEM.

4. Tlpu BO3HMKHOBEHHH TIPOOIIEM, BOC-
IPOM3BEANTE OTPHIBOK €I1Ie HECKOIBKO pas.
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5. Bxirounte cyOoTHTphl Ha (paHIry3-
CKOM sI3bIKe, YTOOBI pa3o0park, YTO UMEHHO
ckazan mnepcoHax. [locrapaiitecs mnpouu-
TaTh 3a HUM.

6. Onwupascp Ha TPOUCXOIAIIECE B BU-
neopparMeHTe, MOIMBITAWTECh TEPEBECTU
CKa3aHHOE XOTs Obl MpuOIM3UTEIHHO. BO3-
MO’KHO, HEKOTOPBIE CJIOBA BaM Y)KE€ HU3BECT-
HBI, YTO TIOMOXKET C pEeUICHUEM 3TOM 3a1a4u.

7. BxiounTte aHrnmMicKue CyOTHUTPHI U
CBEPHTECH C BaIINM I1EPEBOIOM.

8. CHoBa nocrapaiiTech BOCIIPOU3BECTH
¢bpasy, Tak Kak Bbl YK€ 3HaeTe TOYHBIE MPO-
M3HECEHHBIE CJI0BA U UX 3HAUCHHUE.

[TonoxxuTenbHOM CTOPOHOM HCIOIB30-
BaHUSI JAHHOTO METO/AA SIBJISETCS TO, YTO
MOKHO BapbHpOBaTh JaHHBIM aJIrOpUTM,
yaensisi Oonbliiee BHUMAaHHUE KaKOMY-TO OT-
JIEIbHOMY 3Tally, HalpaBJIeHHOMY Ha pa3BU-
THE OJIHOTO HAaBbIKA, HANpHUMeEp, CHENIaTh
sMmbaszy Ha ayMpOBaHUU-TIOBTOPEHUU WITU
JKE TEpEeBOJE, a TAaKXKe BO3MOXHO HaWTH
MYJIbT(OUIBEMBI, HAPABJICHHbIE HA U3yYEHHE
OINpENEIEHHON JIEKCUKH, WM K€ C ayTeH-
TUYHBIM MaTepHalioM.

IIpu cocraBiaeHUM MOTHOLEHHOTO 3aHsl-
THUSI, OCHOBAaHHOTO HA MCIIOJIb30BAHUU MYIIb-
TUTUTHKAIIAA, MOXKHO OOpaTWThCcs K TpeX-
JTanHOW cucTteMe OOy4eHHs aylHpPOBAHUIO
(puc. 1).

[lepBhIii 3Tam SBASETCS BCTYNUTEIb-
HBIM, B 3TOT MOMEHT CTYZIEHTHI €Ille HE MPOo-
CMOTpENM TOATOTOBIICHHBIN ¢parMeHT. OH
NpeACTaBiIsieT cO00N BBEICHHE B TEMAaTUKY
MylnbT(UIbMa, HadaJbHOE 3HAKOMCTBO C
BO3MOKHBIMH HE3HAKOMBIMU JIEKCUUECKUMU
€IMHUIIAMH, KpaTKoe OMHCaHHE CIOKEeTa U
TEMaTUKH. OTall HampaBlieH Ha pPa3BUTHE
PELENTUBHBIX BUAOB PEUEBOM JEATEIBHO-
CTH, TaK KaK Jajgee HaM MPEJCTOUT Mpo-
CMOTpEeTh (parMeHT, OCO3HATh IJIABHBIH
CMBICI M paclo3HaTh HOBBIE CJIOBA, C YEM
HaM ¥ IOMOTYT CyOTUTpBL. CTOUT OTMETHTb,
YTO MMEHHO 3[I€Ch 3aTparuBaeTcsi mpoobie-
MaTtuka uHTepdepeHiuu. Bo3aeiictue nep-
BOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa 00YyCJIOBIMBACT-
Csl 4YacTbIMU PEUEBBIMH OIIMOKaMHU, HECO-
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OJFO/ICHHEM SI3BIKOBBIX HOPM HIIM OTKJIOHE-
HHEM OT HHX, a TaK)Xe IMePeHOCOM I'pamMMa-
THYECKUX CTPYKTYp, YTO NPUBOIHUT K HAPY-
IICHUSIM B COCTABJIICHUH BBICKA3bIBaHHMI Ha
BTOPOM HMHOCTPaHHOM. [IpH BBIOTHEHHU
YIPaXHEHUI TEpPBOr0 JSTala 4Yamie BCEro
BO3HHUKAET NPOOIeMa WMEHHO C JIEKCHYe-
CKOl MHTEep(EepeHIue, B KOTOPYIO TaKKe
BXOJISIT (JIO)KHBIC ITOMOIIHUKH MEPEBOIYH-
Ka» — 9TO TaKHWe CJIOBA, KOTOPHIE 3ByYar
O/INHAKOBO, OJTHAKO, UMEIOT Pa3InYHOE 3Ha-
yeHue. B Tabn. 2 mpuBeneHBl NPHMEPHI
JIaHHBIX CIIOB, B3STHIE W3 IIEPBOW CEpHH
mynbTduasma “Le Petit Nicolas”.

MMeHHO TOATOMY ClieqyeT MoAOuparh
YIPaXHEHUS TaKKUM o00pa3oM, 4YTOOBI B
JaJbHEHIIeM TPOCMOTpPEe HE BO3HHUKAJIO
npo0OJeM C BOCIPHATHEM ayJHoMarepHala,
B TOM 4YHCIIe U3-3a HHTepdepeHunu. B kade-
CTBE 3aJlaHUil Ha JaHHOM 3Tale MOXXHO HC-
TI0JIb30BaTh YTEHHE W ITOBTOPEHHE UIS IIPO-

pabOTKHU TPOU3HOIICHUS, MEPEBOJ IS 03-
HAKOMJICHHSI C JIEKCUKOW, COIOCTABJICHHE
JUIsL YBETTMYEHMSI CIIOBApPHOTO 3amaca 00oux
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a TAKXKE PAaCCMOTpe-
HUSA JIEKCMYeckor wuHTepdepeHnuu. Pac-
KPBITUE CEMaHTHUKHU CIIOB OCYIIECTBIISCTCS
700 TIEPEeBOIHBIM crocoboM, mbo Oecrie-
peBogHBIM. B mepBoM ciydae MBI mpemoc-
TaBJIsieM JKBUBAJIEHT (PAHIY3CKOTO CIIOBa
HA AHITUHCKOM SI3bIKE WJIM OTpeielicHHUe-
TOJIKO-BaHUE: large — big, large — size, value.
Bo BTOpOM %€ MPOMCXOAUT BU3yallbHAS Jie-
MOHCTpAIUs MPEeIMETOM JUO0 ONKCaHuEe Ha
TOM e si3pike. CTOUT BKIIOYUTH MOIOOP
CMHOHMMOB U AaHTOHMMOB, a TakKe pac-
CMOTpEHHE MOCIOBHIl U YCTONYMBBIX BBIpa-
JKEHUU 11 Oojiee TIIyOOKOTO TTOHUMAHUS
cMmbIcia cioBa. [Ipu W3ydeHHH OTIENbHBIX
TEM MOKET OBITh BaXKHOU pacimu@poBKa Ka-
KUX-IN00 abOpeBuaryp.

Oramnbl 00y4yeHus
ayJMpPOBaHUIO

IIpenrexcToBblid

Puc. 1. Dramb1 00ydeHus: ayTupOBaHUIO
Fig. 1. Stages of listening teaching

TexcToBbI

ITocneTekcToBEIN

Tabnmuma 2
I'padmyecku Onu3KHE IEKCEMbI, UMEIOIINE Pa3HbIC 3HAYCHUS
B QHIJIMHCKOM, (PPAHILY3CKOM U PYCCKOM SI3BIKAX
Table 2
Graphically similar lexemes with different meanings in English, French and Russian
AHTITHIACKHH Pycckuii DpaHIy3CKUi Pycckuii
Demand TpeboBaTh Demander ITonpocuts
Hazard OmnacHocTh Hasard CayvaliHOCTB
Fair CripaBeisTUBBIT Faire Cnenartb
Rest Ot11pIXaTh Rester OcraBatbes
Regard YBaxkeHue Regarder CMoTpeTh
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TekcToBBIA H3Tanm ABISETCS MTPOMEXKY-
TOYHBIM M OCHOBBIBAETCS Ha MPEIBAPUTENb-
HOM KOHTpOJI€ TIOHMMaHHS BUIEO(parMeH-
Ta. YIOpaKHEHUs! 3aKJII0YAIOTCSI B O3HAKOM-
JIEHUW C OCHOBHOM HH(pOpMaIed MYJIbT-
¢bunbMa U HampaBJIeHBl HA 3aKpEIUICHUE Ka-
KHX-TH00 0000IIEeHHBIX (DAKTOB, TMOJIArasich
Ha TOJIbKO 4YTO MPOCMOTPEHHBIA MYJIbT-
¢buneM. Pa3BuBarOTCS HAaBBIKM KaK perer-
THUBHBIX BUOB PEUEBON JAESITEIBHOCTH, TaK
U MPOAYKTUBHBIX. 37€Ch Ooyiee SPKO BbIpa-
xkeHa (poHeTuueckas UHTEpPEPEHIINs, Beab
BHHUMaHHE CTyJAeHTa OOpalieHo Ha TIpo-
CMOTp MyABT(PHIBEMA, aKIEHT HJIET UMEHHO
Ha ITOHMMAaHME OOIIEro CMBICIIA, ¢ YeM HaMm
MOTYT TIOMOYb CYOTUTpHL. B KkadecTtBe yri-
pa)KHEHUH MOAOMIET COMOCTABICHHUE IepOEB
C UX OIIMCAaHUEM, TECTOBBIC 3aJaHMI Ha 3a-
KpeIJIeHHe B IMaMATH CIOKETa, 3allOJIHCHUE
MIPOIYCKOB, COMOCTaBJIeHUE (pa3 repoeB ¢
UX TIEPEBOIOM.

Tpetuil 3Tan SBIAETCA 3aKIIOUYUTEIb-
HBIM M HamlpaBJICH Ha 3aKpEIUICHUE TOJY-
4YeHHOW WH(OpMaIMu U3 TEKCTa U COBEp-
IIICHCTBOBAaHWE HABBIKOB BIIaJIcHUs (paH-
IY3CKUM U aHIIMICKUM SI3bIKAMH. YIIpaxK-
HEHUs TpeOYyIOT OT CTYyICHTa XOPOIIMX Ha-
BBIKOB TIEpPEBOAA M ayJUpOBAHMS, BEIb IS
pelieHust 3aauu TpeOyeTCsl TOJTHOE €€ T10-

HuMmanue. OHHM pa3BUBAIOT CIOCOOHOCTH
COCTABIIATH MPEIJIOKECHUS U aHATU3UPOBATH
TekcT. COBEpILIEHCTBYIOTCS HaBBIKH MPOIYK-
TUBHOH pEYeBOH AESITETLHOCTH, B TOM YHC-
Je nepedpazupoBaHue U Mepeckas. YIpax-
HEHUS JIaHHOTO JTama SBISIOTCS Oosee
CIIO)KHBIMH U MOTYT OBITh MPEJICTABICHBI B
BUJIC 3arlOJTHEHHs IPOITYCKOB, TMEpPeBOAa
¢dpasbl, 3aJaHUNl Ha TPABIUBBIE U JIOKHBIE
BBICKAQ3bIBaHMsI, OTBETHl HAa BOIPOCH WIH
naxe miepecka3 ¢parmenta. Croma MOXKHO
BKIIIOYHTH €IIle UMUTAIMI0 00paza pedu re-
POEB WM NIPEUIOKUTH PA3bITPaTh CIIEHKY,
OCHOBaHHYIO Ha OTPBIBKE MYIbT(HHUIBEMA.

CymiecTByeT OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO Pa3-
HOOOpAa3HBIX YIPaKHEHUH JUIsi OOy4eHHUS
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKY U Pa3jIMYHbIM THIIAM
peudeBoil aesrtenpHOocTH. Ha puc. 2 MoxHO
HaOJI0/1aTh pa3/iefieHue JaHHbIX 3aJaHUil Ha
pa3IUYHBIE KATETOPHH.

OcobOeHHOCThIO MeTofa OOydYeHHs IO
MYyITbT(QUIEMAM C CYOTUTpaMU SIBIISIETCS TOT
daktT, 4TO MBI H3ydaeMm cpa3zy o00a HWHO-
CTPaHHBIX s3bIKAa. TakuM 00Opa3oM, ympaxk-
HEHUS MOXXHO MOIU(PHUIIUPOBATh, YTOOBI
pPa3BHBAIMCh HABBIKM BIIAJICHUS KAaK aHT-
JUICKUM, Tak U (paHIy3CKUM, a C ITHUM
HaM ¥ IOMOTYT CYOTHTPHI.

PernenTuBHBIC PenentuBHO- [IpoxyKTUBHEIE
HPOLYKTUBHEIE
L renme TECTOBBIC 3aroJHEHHE
3aaHus NpOIyCKOB
= HOBTOpeHI/Ie L 1pas a/HO)I(B | OTBCTHI HA
pasi BOTIPOCHI
== COIIOCTABJICHHUC - HepeBOI[ - HepeCKa3

Puc. 2. Buzap! ynpaxHeHHHA
Fig. 2. Types of exercises
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VYrpaXHEHUs: YTEHHsI U TIOBTOPEHUS Ha-
IIPaBJIE€Hbl Ha W3Y4YEHHE U 3aKpEIUICHHE
HOPM IIPOM3HOLIEHHUS B S3bIKE, OCHOBAaHHBIE
Ha PacCCMOTPEHHUH HOBBIX JIEKCUUECKUX €U~
HUIl. AKUEHTHpyeTcsd BHUMaHHE Ha (hOHe-
TUYECKOW MHTep(EpeHLnH, OKa3bIBaeTCs
HOZJIEPKKA B ayTUPOBAHHH.

ConocraBieHue MOXHO IPEICTaBUTH B
BUJIC HECKOJBKUX TPYNI YNpPaXKHEHUH, Ha-
IIPABJIEHHBIX HA PACCMOTPEHUE KaK OTAEIb-
HBIX CJIOB, TaK M MX IIOBEICHUS B KOHTEKCTE,
BKJIIOYasi TpaMMaTH4ecKue 0COOCHHOCTH. B
IOPEATEKCTOBOM JTame clelyeT H3ydaTb
(paHIry3cKHe ClIOBa Yepe3 aHIIMHCKHE aHa-
JOTH, B TOM 4HClIe U 3auMcTBOBaHMs. Oco-
Oy10 pOJIb 3aHUMAIOT TPAPUUECKU TTOXOXKHUE,
HO Pa3HbIe 0 3HAYEHUIO JIeKceMbl. B Tek-
CTOBOM 3Tane MPEANOYTUTENIBHO CONOCTAB-
JATh OIUCAHMS TepoeB C KAPTHMHKAMHU U
MMEHAMH — TakK IPOUCXOIUT U Pa3BUTHE
BIIAJICHUS A3BIKOM, U 3aKpeIUIEHUE ITOHMMa-
HUS (QparMeHTa. MOXHO yHmOTpeOUTH CO-
efnHeHue (hpa3 repoeB ¢ UX MEPEBOAOM, UTO
00yCIIOBTUBAEeTCA TOAJICPKKOH CyOTUTpO-
BaHus1. K comocraBieHnI0 Takke MOAXOAAT
1oA00p CHHOHMMOB MJIM aHTOHUMOB.

TecToBble 3amaHMsl HampaBleHbl Ha 3a-
KpeIUIeHHe  TOJIyYeHHOHM  uH(popManuu,
BAXHOM I BEINOJIHEHHUA 3a0aHUN U3
TPETHETO ATana. YIPaKHEHUS Ha omperese-
HUE TMPaBIMBOCTU BBICKA3bIBAHUM TaKke
SIBJIAIOTCSI KOHTPOJIEM NTOHMMAHUS; UX MOX-
HO YCJIOXHHTH, T0OABHB YCIIOBHE OOBSICHE-
HUSI ¥ UCIIPABIICHUS JIOKHBIX (pa3.

IlepeBog MOXKHO HpPENCTaBUTh B BHJE
Pa3IUYHBIX YIPaXHEHUI, HallpaBJIEHHBIX Ha
pa3BUTHE TPAMMaTUKH, YCBOEHHE JICKCHKH,
YCOBEPIIEHCTBOBAaHUE YCTHOM MM IHCh-
MEHHOUW peun. IMEHHO MO3TOMYy OHO SIBJISI-
€TCs PEeUEeNTUBHO-IIPOAYKTUBHBIM. [1aBHOU
OCOOEHHOCTBIO  SIBJISIETCS  PAaCCMOTpPEHUE
(paHIry3CcKOro sI3bIKa HA OCHOBE aHIJINHCKO-
0, a HE PYCCKOTO.

VYopakHeHusT Ha 3aloJHEHHs IpOoIlyC-
KOB SIBJISIFOTCS MMPOAYKTHBHBIMM M 3aKJIIOYa-
I0TCSl B MOACTAHOBKE CJIOBAa B IPAaBUIIBLHOU
dopme, HampuMmep, IEpPEBECTH CIOBO B
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CKOOKaxX ¢ aHTJIMHACKOTO SI3bIKAa Ha (DpaHIry3-
CKUU W YMOTPEOWTHh B IMPABUJIHHOM YHCIIE
WIK pofie. DTO MO3BOJISIET YIydlllaTh pas-
JUYHbIE HABBIKU. 3aJaHusi MOTYT IOMOYb
OTTOYUTH 3HAHHUSI OCOOEHHOCTEW IJIarojioB
BO (ppaHILy3CKOM s3bIKE, KOHTEKCT CJIOB,
NpaBWJIbHOE  YMOTpeOJeHue  apTHKIIEH,
MPEIOTOB, MIPUTHKATEIEHBIX MECTOMMEHHIA
U T I

OTBeTHI Ha BOIPOCHI U MEPECKA3 TEKCTA
ABIISIIOTCA CaMbIMH  CIIOKHBIMH  YIIPaXKHE-
HUSMU U 3aKIIIOYAI0TCS B PA3BUTHH HABBHIKOB
roBopeHus. OHM TpeOyIOT YETKOTO MOHMUMA-
HUS TIOJyY€HHOH MWH(POpPMAIUK, 3HAHUN
rpaMMaTHKUd U JIEKCHKH, a TaKXe YMEHHS
CTPOMTDH MPEIAJIOKECHUS U nepedpa3upoBars.
B mpouecce o3HakomIleHUsI U 3alIOMUHAHUS
NPOHMCXOAIIETO B BHUICO(pPArMEeHTE TaKKe
OKa3bIBAIOT MOAJIEPKKY CyOTUTpbl. OnHAKO
MOKHO HANpPaBUTh M Ha yCOBEPILIECHCTBOBA-
HUE HAaBBIKOB IMHCbMa, CJEJIaB 3TO B BHJE
3CCE WU MUCbMEHHOIO OTBETA.

Jlanee mpuBeneHBl MPUMEPHI yIpa)KHe-
HU, COCTaBJIEHHbIE HA OCHOBE MEPBOM Ce-
puu mynwsTcepuana “Le Petit Nicolas”.

1. Faites correspondre les mots en frangais
avec leur traduction en anglais.

1) Extraordinaire. 2) Prévenir. 3) Le cheval.
4) Pauvre. 5) Les garcons. 6) Demander.

A) Extraordinary. B) To prevent. C) A horse.
D) Poor. E) Boys. F) Demand.

2. Traduisez les phrases en anglais.

1) Le petit Nicolas quitte la classe.

2) Alors tu es str que tu veux pas jouer?

3) Tu sais, c’est quand celui qui a la balle
essaie toucher un copain.

4) Bon alors c’est moi qui commence.

5) Je le dirai a la maitresse.

6) Qu’est-ce que se passe ici?

7) Est-ce-que quelqu’un peut répondre a sa
place?

8) Faut absolument qu’on trouve autre
chose.

3. Traduisez les phrases en frangais.
1) What do you take me for?

2) Look me in the eyes all 5 of you.
3) What are we gonna do?
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4) I’'m warning you.

5) Why should the teacher want to help us?
6) Now we need a code name.

7) That’s a good point!

8) What would make you happy?

4. Remplissez les espaces. Vous pouvez
prendre chaque mot de la liste une seule fois.

Alors, bonbons, rendez-vous, entrer,
drélement, vraiment

1) Bon c’est quoi vos idées de
cadeau?

2) Une boitede .

3) D’accord ici apres 1’école.

4) Onvabientét _ en classe.

5) Je suis content pour Clotaire.

6) Ilest magnifique.

5. Remplissez les espaces en utilisant le mot
entre parentheses.

1) Ton __ (father) va me faire une
surprise?

2) C’est quand méme 1’argent de poche de
deux  (weeks).

3) Un grand sachet de ~_ (buns) au
chocolat.

4) Enplus,j’aipas  (sleep).

5) Agnan et moi on ____ (volunteer) pour
cela.

6) jusqu’a _ (the end) de la classe.

6. Répondez aux questions.

1) Quelles sont les regles
prisonnier?

2) Ce que Bouillon pensait que Nicolas
l'avait pris pour?

3) Que fait le pére de geoffrey quand il
veut demander quelque chose a sa femme?

4) Quel est le nom code de leur operation?

5) Combien de zéros Clotaire avait-1l a la
fin du episode?

du Dballon

BBIBOJI

VYnotpebneHre JaHHOTO METOJa, HECco-
MHEHHO, HMMEET OrPOMHOE IIPAKTHUYECKOE
3HaYE€HHE U TIOMOTaeT MPErnoAaBareio B 1e-
JIarOrTMYeCKOM mpolecce. B mepByro oue-
peabp 3TO MOANEp>KMBAaeT MOTHUBAIUIO 00y-
YalOIIMXCS, YTO SIBJIAETCA OIHUM U3 OCHOB-
HBIX AacCMeKTOB 00pa3oBaHMsI, MOCKOJIbKY
M3YyYEHHUE SI3bIKOB MJIET HAMHOIO IIpOLIE,
€CJIM TPUCYTCTBYET BHYTPEHHEE UCKpPEHHEE
xkenaHue. bonee Toro, mpocMoTp MysbT-
(GUIBMOB yMEHbBINIAET KOTHUTUBHYIO Harpys-
Ky Ha MO3T Y4YaIllerocsi, 4To Takke Oiaromno-
JY4HO BIMsET Ha mporecc ooyuenus. K romy
e CYOTHUTpbl OKa3bIBalOT AHAJIOTMYHOE
JICUCTBUE W YIPOILAIOT MOJTYyYCHHE 3HAHUM,
NO3BOJISAE  OJTHOBPEMEHHO COBEpPILEHCTBO-
BaTh HABBIKH PEUEBOIl EATEILHOCTH 000MX
SI3BIKOB, TaK KaK paccMaTpUBaJIoOCh UMEHHO
BIIMSIHE MEXbSI3bIKOBBIX CYOTUTPOB. DTOT
METOZ IOMOTaeT pa3BUBATh HE TOJIBKO ayAH-
poBaHME, MpPOCIYLINBasi OTPBIBKH, HO U
IIPOU3HOIIEHUE IOCPEICTBOM IOBTOPEHMUS
CKa3aHHBIX FepOsIMH CJIOB, a TaKXKe MePEBO/I,
YTO OOYCIIOBIMBAET YCOBEPIICHCTBOBAHUE
BJIaJICHUS TIEPBBIM WHOCTPAHHBIM SI3IKOM U
NOHMMaHHUE BTOpOro. Jlpyrumu cioBamy,
MYJIbTUTUIMKAIIMOHHBIE TPOU3BEICHUS — 3TO
HE TOJIbKO pa3BJICUEHHUE U OTABIX, HO U JI0-
BOJILHO MPOAYKTUBHBIN CHOCOO H3y4eHHUS
sI3pIKa, a IIPU OINPENEICHHBIX YCIOBHIX Ja-
e JBYX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB. OmHaKo,
npexe 4eM Hayarb paboTy ¢ MYJIBTHUILIU-
Kalued, HeoOXOOUMO OLIEHUTh YPOBEHb
s3bIKa OOYYAIOLIUXCSl M MPaBUIBHO MOA00-
parb Marepuai.
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